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ziyada -ihtimam hond éabiye’ - minne jawib diys, ‘khuda
jane  kis ‘mugihat s¢ main rotl bhi pakid letihiin, tin dinse
-iftarke ‘waqt mujhko larza Garhtdhai, mujhko -apni khabar
tak - nahip “rehti hai. -~ khuda hamsi-ikd bhalda kare, ki’ Wuh
-itns bhi pakadetihai; tumme, da-watse pahle, gharmen
‘puéh to liya hotd. . " .
muhammad -Agil taajjubki rahse bibiki faraf -ighara

karke kahd, ki ‘yih -itne kimXi bhi pahin haip, bahiiko-

-itnd zaby kahan tha, ki -ifn] bat sunkar éup rahe?  sunte
hi boli; “~ist birhi -ammapse pidho, ki bete ki biyah kiya
bai, y& laundi moliihai; lo gahib, rozemen éilhd jhokma!’

muhammad ~&qilne sofd, ‘-ab -agar main kuéh raddo
kadd Lkartihim, pahleki farah ruswi-i hogi’; -apna &2 minh
lekar rah gaya, aur -iftirke waste kuch bazirse molle —a.ya
gharaz wuh bat tal ga-L. E ‘

- Crarrer II.

-ub mubammad -figilke diisrT -afat pesh -8, ya-ni ~id.
be¢arene -ek hafta -Ggese mizajdar bahi sahib ke jo;-e]ﬁ taiyarl
ghurd~ki. har roz farahtarah ke kapre, rangbarangki éiri~
yan, derh hash1ya aur salmesitdre ki kamdar jutiyan lata tha;
mizajdar €1 khatir men kuéh nahin -atdthi. yahan ek ki
<idk& -ek din bagl rahgayi. majbir hokar, -akbari khinam
ki khalake pas gays. -unhon ne -awaz sunkar -andar bula
liys; bali-en Iin, piyarse bithAya; pin band kar dlya, aul.
picha, “kaho, -akbari to -a¢éhi hai?’ : :
- muhammad -#qil ne kahs, ‘sahib, -ap ki bhanji to -ajab
mizdj ki ~aurat hai; merd to -dam  nik men -a gayahai  jo
~add -bai, so-nirali hai, aur jo bat-hai, so terhi hai’
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khaliya sasne kahd, ‘bets, -iskd kudh khayil mat karo,
-abhi kam-umr hai,'l bal badée honge, ghar ka bojh . paregi,
mizdj kbud bakhud durust ho ja-egd;  aur -akhir, -aéthe log
buron se. bhi nibah dete haln betd, tumko khud&no sab . faraly
la-iq kiyahai; -aisi bat na ho, ki log hapsen; -ikhir, tum~
harl namis hal. - ‘ - ‘ .

muhammad -&gil ne ka;ha ‘ janah, main to kliud sl
khaya.l se bahut = dar guzar karta. rshtahiin ; -ab dekhiye, kal
~id hai, -15 waqb tak na édriyan pahint haan, na kapre bani-e
haip; garra -ip Galkar samjhddijiye. wainne bahut kuch
j(ahﬁ, -émmﬁx_l ne bahut minnatep kin, nahin manti’ khaliys
sisne kahd, ¢-aééha, tumhare Xhild -abba naméz parhne masjid

men ga-ehain, wuh -alen, to -unse. piéhkar, main dalti

hin.

gharaz kL ala -ammin ne -ji kar Giriyan pahina-in, kapre qat~
kiye. Jaldl ke waste sab milkar sine baithin. khalane kahs,
‘bet], pa-ejdme men ka.llya,n to tum. laga-o got - tumhari sds
kataren, maip -itnemen tumhare dopatte men fuwl tanktihin.

jab -akbaerl kaliyin lagd éuki, to -usmne -itrd kar khala se
kehi ‘lo bi; tumko -abhi do palle baq1 hain, aur mgm
donon pa-efon men kaliyin lagd bhi éulki,’ _

khalane dekhd, to sab kaliyin -nlfl.  -akbariki siske
lihdz s miphpar to kuéh na kahs, lekin éupkeéupke do
éar 6utk1yan -aist lin, kl —akbariki -ankhopmen -insd bhar
F-, aur -ighare 5o kmha, ki ¢-al namurad quh to, —ultL kahy.m
Iaﬂabmthi! ,

-akbarine rapnd - siyd hu—a sab -udhela aur phir ka.hya,n
lagani shuru— kin. ]ab laga,cukl khalane delha, to sab.men
jhol. -ab to khilage na rahd gayi, aur -akbariki sis ;38 -gnkh
baéa kar -ek si-i -akbarike hathmen éubho &1, aar ka.hyan _phlr
-udber kar -Ep laga-Tn. gharaz, lgbuda.limda. kar ke, mizajdar
bahi k& JOra sil kar talyar hu—a _rat ziyade ga-1 thi. -a.]liba.r'} 5
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ki khala ~gpne ghai ko rukhsat hu—m. yik sab -log bhi so
suls rahe. -

baéée ~id ki khashi men sawere se ja?i.ge : kist ne Tat k1 mephdr
kholi; kisi ne khali aur besan ke liye ghul madaya; kisine
-athue ke sath =idi mipgni shurii= ki : .

muhammad <8gil bhi namaze subh se fﬁrl ho kar ham~
mAm mep ghusal katne ¢ali gaya, nhadhokar dar ghari din
éarhe wapas -iya; larkonko dekbd ki kapre badalbadls, ~idgih
ke waste taiyar baithe hain. lekin mizajdir bahi gahib hasbe
~adat so raht hain. muhammad -figilne -apnl ¢hoti bahin
mahmiids se kahi ‘mahwmiida ji-o, -#pnl bhibbiko jagddo.
pahle to mahmida ne ta-ammul kiys, -is wasteki yih mizajdar
bahii se babut dartithi; jabse b'iyﬁh hi-&, mizajdar ne -sk din
-apui ¢hotl nanad ke sath mahabbat se bit nahin kithi, anr na

kabhi -usko -apne pas -ine aur baithne d]ya tha ; lekin bha-1
ke kahnese, ~id ki khushimen, mahmida daurl dauri éaliga-i,
aur kaha, ¢bhabhi! -utho.

bhibhi ne -uthte ke sith mahmiidake -ek tamanda sahikiya.
mahmiide ronelagi; baharse bha- -awiiz stnlar 'déu;&, -iako
rotd dekh, god men -utha liys, aur péha ‘kya ha-a’?

-mahmidane roterote kahd “phabhi jin ne mara.

mlzagda.r ne kahd, ¢dekho, jhiity, nd.mura.d ap to daurte men
giri, aUr mera nam la.gatl hai’!

muhammad ~iqil ko ghussa to -ayd, lekin maglabate waqt

s.ama.j.h kar, zabf kiya. mahmiida ko piyar éumkar kar ¢up
kiya, aur bibise kaha, ¢khair, -utho, nha-o, kapre badalo,
din ziyada éarhgay3d, main -idgah jatdhtn)

maza.Jdar ne nik bhau-onko ' suker kar kahfi, ‘main to -aisé
sawere nahin vhiti, thand ka wagt hal; tum -apne ~Adgsh ji-o,

iain ne kyi man-kiyihai?’
muhammad -igil ko, —aml rikhi bat sunkar, bahut ranj
_lm-a., aur’ ‘mizijdir sada ki -aisi kambakht thi, ki hamegha
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-apne miyin'ko ndkhush rakhtithi -itnemen muhammad
<iqil ko 'man ne pukirs; ki, ‘betd, ja-o, bazirse didh la do, to
kthair se —idgah ko sidharo.’

muhammad ~iqil ne kaha ‘¢ bahut l_hub paise. dijiye, main
diidh Ii-e dets hih; lekin -agar mere wipas -ane tak -inhon ne
kapre na badale, to sab kapre iilhemen rakh dingd.’
-'muhdﬁamad;ﬁqil to didh lene bazir gayd; minko mazlam
tha, ki larkeks mizaj bahut barham hai; aur fablat bbi -us ki
~i3 tarah ki '_Waqi; ‘hii-Thai, ki -awwal to -usko ghusse nahin
-atd, aur jo kabhi -ijata hai, to ~agl -uski thikine nahin rahti
-aisd pa ho, saé ‘mué na-e kapre jalide. jaldise bah@tke pis
gain, anr kahd, ‘beti, khuddke liye, baraskebarasdin to
badshugiini mat karo, -utho, nhi-o, kapre badalo’

mizajdarne kahd, ‘nahin bi, main to -is wagt nabin nhati,
thahar kar nha-tingi.’ ' o

bire, 'sAsne minnat samijat karke bshiko nahli, duhls,
kanghi  éoti kar, kapre . pahini, muhammad -&qil ke -anese
pahle dillhan band kar biths diya. : _

muhammad -aqil yih dekhkar khush hi-d. ~idgih- dalte
hii-e, mahmiidase picha, ‘kaho, bi, tumhire wiste bazarse
kaunsi khilauni li-en.’ mahmiidane kaha, ‘-aééhi khibgirat
§1 yihl lidend, -uspar ham -apni sipira rakhenge, aur galam
dawat rakhneke liye -eknanhisi sandiiqél. mizajdar khud ba
kbud boli, ‘aur hamare liye’? muhammad -Aqilne kaha,

"“jo tum farmiayish karo, letd -a-fip.” mizdjdar ne kaha, ‘bhutte

aur singhare, aur jhafberlke- ber, anr matarki phaliyan, aur -
bahut sarl parangiyan, -ek’ dafali, -ck khanjari;'—

. 'yih sunkar muhammad -#iqgil hansne lagd, aur kaha, ¢dafalt
khanjarl kyi karogi!' mizdjdar —ahmaq ne jawab diys, ¢ baja~

-enjre, -anr kyd karenge }’ -
. muhaminad +fgil samjhi, ki -abhi tek -is bewuqﬁf mey bew
tamiz baédon ki farah khine aur khelne ke past khayalit madjud
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hain; kapre badalne se jo khushi muhammad -aqilko ha-ithi,

with ‘sab khak mep mil ga-i, aur: ~usf -afsurdadili ki halatmen.
~idgih éala gaya. P Dot .
4dskd jana, aur mizajdirne -ek -gur: na-i bat ki; sdsse

kahi, ‘hamko doli manghdo, ham -apni manke" ghar ji-enge.’

sasne kaha, “bhala, janeka yih kyd maugqar hai? ¢ar mahine

ba-d to tum. manke gharse; -ab: -ath :din. hi-e, ki -8 ho,
<ain. -idke din jana 'bjlkull ndmunasib hal. o
. mizgjdar ne kaha ‘-3j merd J1 bahut ghabratd hal,: dil. -ults
éala -atd hai, mujh ko -apne matke ki ‘sabeli- basii. manhiyar ki
betl banno. bahut yad -at1 hal’

sisne kaha, ‘hetf, nauj! kisike kisise . -aish ulshq ho,
jolsi tumko bannokd hail -agar -ajsihi dil éahtahai, to
-usi ko ‘buld bhejiyo,” - ' )

mizajdidr ne kahd, ‘wah! barl biéari bulane walin! -aisahi.

buland tha, to kal -usko bulwikar Giriyan pahinwas hotin,
- sagne kahd,  ‘bhala, betf, mujhko kyi ma-lim ~tha, ki
yakayak tumko -uski yid gudgudi-egi?™ :
mizdjdar ne kaha, ‘kbair, -is bahg se kya fa-ida? doli mang~
winl hai, to  mangwido; mahin, to mair_l bi-a sulmatike
-abbi se mangwi bhejin.’ e,
© sasne kahs, :‘larki, ko1 tferi uaql indriga-1hai?  miyan se
pii¢ha nahin, gadha nahin; -3p hi -ap -dalen, aur mujhko to
-apnd  buddha - conda. nahin mundwama, joo larke ki’ be- 1Jazat
doli mapgwi din. '

. mizgjdsr “boli, ‘kaise  miyan, aur kaisd puéhna? -ab: ko—I'

-apne map bap se ~id bagar-id ko bhi na mila kare?’_
© -itn® kah kar, maulan kunjare se'doli mangwa,—yib ji, wuh ja.
- thori der. ba-d, muhammad -fqgil ~idgihse lauta, aur ghar
men ghuste hi pukard, ‘lo bI, -apni khanjaT aur dafall lo, ba~
ji-o!?  dekha; to sab éup ham, mian se piicha, ‘kys ha-at
khair. to hail’ S
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mahmiidane kahd, ‘bhibhijan éali garin o
-muhammad -agil ne ‘hairin ho kar ptcha, ¢-aim, kytnkar,

ga-in? kahap ga-in? kyun jone- diya?’
min ne jawah: diya, ¢ baithe bithi-e yakayak kahne lagin, “main

_to -apni mianke yahin ja-tngt;” main ne haréand man~ kiya,

¢k na mani; maulanse doll mahgwikar éall ga-in, main
roktT ki rokts rah ga-) '

muhammad ~&qil, sun kar, ghusse ke mare tharrd -utha, aur
ésha ki susral jakar - -abhi s nibakir ~auratko sazh de.
yih soékar biharko éala. mén . samajhga-l; jateko min ne
pui{a?uﬁ., -usne kuéh jawdib na diyd; manne kahd, ‘shibash,
betd, ghibish! main tumko pukar rahi hiin, aur tum sunte ho,
aur Jawab uahin dete!l tershwin sadl men mi-on ka yika waqr
rah gayd hail’ . )

ylh sunte hi, mnbhammad —aqﬂ -ulte pan-on phira. m-:m'ne
kaha, ‘bet, td yih to batd, -is dhipmen kahfin jatd hait ~abhi
-idgih se -aya hai, -ab phir bihar dala! -amman sadqe ga-t,
1 manda ho ja-egd. ' o _ ‘
 muhammad -&qilne kaha, *bi, main kahin nahip jatd; mas~
,)1{1 men ha.flz jise milne jatd hin. .

mipne kaha, -ai larke, hosh men -3; mainné dhup mén -apna
éondi sufed nahin k1ya., lo, sdhib, hamin se ‘baten banane éald
hai? " hafig jike pas jatahai, to -angarkha aur dopatta -utar
l;a.r rakh ji, shang se masjid men baith.

yibh sun kar muhammad-—aqll muskurane laga manne hath
pakar lkar -apne pas bithi liya, aur uske sar ki taraf dekh
kar boli, ki ‘~idgih ke -anc jane men tumbire bal tamam gard
lid ho ga-ehain; zarra takiye par sar ra.khka.r let Ja-o, to
maip sif kerdiw. .
~ muhammad -fgil -man ke kahne se  garrd k1 Zarrd let ga.ya
roahméida bha- ko letd dekh, pankhi jhalnelagi. kuéh to
sidgahke -fnejineks takan-— -idhar pankhe ki thandi thandl,
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hawd,—aur manne jo dasteshafagat sirpar pherd, to ‘sabse

ziyada -iski rahat hi-1;—gharag mubammad <dgil so gays.

jaga, to din dhal gaya tha; aur woh ghussa bhi dhima ho

gays thi. minne kaha.l “lo, hath munh dho; wuzli kar ke

gubr ki namaz parho; wagt tang hai, phir :d-0, to tumko .

kam " bati-en.

Cuarreg TIT..

'. nemaz parh parhi kar, muhammad -aqil -ayd, to manme
kahﬁ. ‘lo, -ab susrdl j&-o, aur tu;he merf hi ,]a,nkl gasam hai,
jo td wahap kuéh lard ya- bola.’ ‘

muhammad ~aqilne kahi, ‘to mujhko mat bhejo.’

min ne kaha, ‘larkel khair, khair mang; -ilahi! kaisi bun za~
ba.n hal, susral to terl, -aur bhejin kisko?’ lo, yih —ek rupiya
bii -apm sali -aggharike hathmen -diki dens, aur yih -ek
-athanni -apni khaliya siske bete niyan mushmko, aur -adhe
khilaune bhi lete j jé-o; "-ek khwanmen siwsiyan aur diidh,
aur mitha-1kI tokri bhi mama -agmat ke hath -apne sath
llwa. leja-o; deikho, khabardar ! kuch bolnz &alna mat.’

muhammad -aqil ne kaha., aur -'a.mmai_n, khanjari aur dafali
bhi letdj ja-in’ % o '

- manne kahd ‘le, bas, kahm -aisl bab wahan mat bol~uthna2’

gharaz muhammad =Higil ads ke ghar pahunce, ghar men

-gkbari khanam ‘-apm sahehyon ke sa.th -udham maéa rahf ¢hi,

aur bzhar galimen tamam ghulkl -iwiz Gali-itithi, mama

1

bave! "It is your wife's home. - Who could I send, except you §” :
? §, q. ¢ That's enough, don’t say anything sbout ékeé, when you are there

TF “1e” (literally ¢ take”) refers to anything, it refers to f:he kiss she may havé
given him, as she sent him AWaAY. . . .

i.q. “‘Dou’t be so unkind, my boy. Heavens! what & erael tongue you
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—'a.zma,f. -andar gad.  -asghsyine, mamiko dirse dekh kar,
dabi -awaz se kahd, ‘-al bi -apa, -ai bl -ap3, ¢up karo, tumhari

susralse ! mama -a-1 hai.’
-gzmatne, -andar pahuné kar, muhammad ~&gil ko bulaya,

‘sahibzade, -a-iye.’ )

gharaz mubammad -agil -andar ga-e; aur sisko salim
kiya. -uohonne kabd, ‘jite raho! -—umrdariz!’ -itne men
-asghari bhi -appl -orhni sapbhal sapbhil, kothrise niklip,
sur nihdyst -adab se jhuk kar babno-iko salim kiya. -asghari
ko bahno-Tne godmen bithiliys, awr ruplya diyi. -asghari
-npni min kT taraf dekhne lagi; mfnne Iaha, ‘lelo, bahno-i

Lidi detahai’ - -asgharine, rupiya lekar, phir salim kiya,
aur, godse -utar, -adabse -alagho baithi. phir -uthker, ni~
 hiyab saligake sith, -ujla destarkhwan bahno-ike -age Ja bichaya,
aur -ek riksbimen siwaiydn, -ek piydlemen didh, ‘tashtarl
men gand, -ek damda, 1akar simbne rakh diyd.. sisne kaha,
“beta, khi-o, o '

mubammad -&gilne —ugr kiyd, ki ‘mujhko -idgah men
ziyaida der ho ga.—i thi, -abhi, thorl der hi-i, mainne khiva
khaya hal. ' o ' '

g8 ne kahd, ‘kyd muziyaga hai? siwaiyn to péni hotihain,
kha-o bhi’ '

jabtak muhammed +Aqil siwaiyin khatirahd, -asghari,
-ila-eéi dal, -ek mezadar pan bana 1a-. khineke ba~d, -idhar
“udhar k1 baten hotirahin, therl der ba=d mu.hamma.d -&q11
ne kahs, ‘janab, main rukhsat hota hin/

sisne kahi, ‘-ab kahan ji-oge? yahin sorshna

‘mubammad ~agilne kahi, ‘-3 <idka din hai, -&-e ga-cae
milnd hai; disre, kahln kuéh bhejna bhijwind; aur main -

-ammap se Tatke wishe kah kar bhi .nahin -aya.’

1 Just as ‘susral,” used to s husband, means ¢ his wife's home,’ so, if used
to a wife, it means ¢ her husband’s home.’




